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Приложение 2 

к Положению по отбору  

доверительного  

управляющего (оператора)  

комплектом светового,  

звукового исценического 

 

Договор № ____ 

доверительного управления комплектом светового, звукового и сценического 

оборудования 

 

г. Астана           «___» __________ 20__ года 

 

Акционерное общество «Национальная компания «QazExpoCongress», именуемое в 

дальнейшем «Учредитель доверительного управления» или «Общество» или 

«Выгодоприобретатель», в лице _________________, действующего на основании 

____________, с одной стороны, и ________________ на основании _______________, 

именуемое в дальнейшем «Доверительный управляющий» или «Оператор», в лице 

_____________________, действующего на основании _____________, с другой стороны, 

вместе именуемые «Стороны», принимая во внимание: 

Положение по отбору доверительного управляющего (Оператора) комплектом 

светового, звукового и сценического оборудования, утвержденные решением Правления 

АО «НК «QazExpoCongress» от ________________; 

Протокол заседания комиссии по вопросу отбора доверительного управляющего 

(Оператора) комплектом светового, звукового и сценического оборудования _____________ 

года заключили настоящий договор Доверительного управления комплектом светового, 

звукового и сценического оборудования (далее - Договор) о нижеследующем: 

 

ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Общество («Учредитель доверительного управления», «Выгодоприобретатель») 

- акционерное общество «Национальная компания «QazExpoCongress»; 

Оператор (доверительный управляющий) – субъект предпринимательской 

деятельности, определенный Победителем Конкурса по решению Конкурсной комиссии, на 

которого возложены задачи по передаче Оборудования в аренду; 

Оборудование – комплект светового, звукового и сценического оборудования, 

включает в себя оборудование, находящееся на балансе Общества, перечень которого 

указан в Приложении №3 Договора, в целях осуществления Оператором операционной 

деятельности; 

Операционная деятельность – деятельность Оператора, направленная на извлечение 

дохода от передачи Оборудования в аренду (прокат).  

Доход от коммерческой деятельности – сумма денежных средств, полученная 

Оператором от передачи Оборудования в аренду (указанных в Приложении 3 к Договору) 

без учета расходов; 

Отчисления от дохода – часть полученного Дохода от коммерческой деятельности 

(выраженная в процентном соотношении), уплачиваемая Оператором Обществу, за 

передачу оборудования в аренду, в соответствии с условиями Договора, при этом цены 

передачи оборудования в аренду (прокат) могут быть выше или ниже цен, указанных в 

Приложении 3 к Договору, в случае, если Оператор передает Оборудование в аренду 

(прокат) по цене выше или ниже, установленной в Приложении 3 к Договору, Оператор 

обязан перечислить Обществу Отчисления от дохода в размере, соответствующем размеру 
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Отчислений от дохода при передаче Оборудования в аренду (прокат) по ценам, 

установленным в Приложении №3 к Договору; 

МРП (месячный расчетный показатель) – коэффициент для исчисления пособий и 

иных социальных выплат, а также для применения штрафных санкций, налогов и других 

платежей в соответствии с законодательством Республики Казахстан, устанавливаемый 

законом о бюджете на соответствующий год; 

Отчет по доходам – отчет Оператора, составленный по форме, согласно Приложению 

№1 к настоящему Договору, содержащий сведения о полученной сумме Дохода от 

коммерческой деятельности Оператора за соответствующий календарный месяц, о размере 

Отчисления от дохода, с приложением необходимых материалов и бухгалтерских 

документов; 

Штрафные санкции – неустойки (штрафы, пени), а также иные возмещения убытков, 

предусмотренные Договором или законодательством Республики Казахстан; 

Вознаграждение доверительного управляющего – часть Дохода от коммерческой 

деятельности (выраженная в процентном соотношении) за вычетом Отчисления от дохода, 

удерживаемая Оператором за осуществление управлением Оборудованием в интересах 

Общества. 

Целевое назначение – получение Дохода от коммерческой деятельности Оператора. 

 

К настоящему Договору имеются следующие приложения, являющиеся его 

неотъемлемыми частями: 

Приложение 1 - Ежемесячный Отчет по доходам от коммерческой деятельности 

Оператора (Форма);  

Приложение 2 - Акт приема-передачи оборудования (Форма); 

Приложение 3 – Перечень Оборудования, передаваемого Обществом - Оператору в 

рамках Операционной деятельности; 

 

1. Предмет договора 

1.1. В соответствии с условиями настоящего Договора, Общество передает 

Оператору Оборудование в доверительное управление, а Оператор обязуется осуществлять 

Операционную деятельность в соответствии с целевым назначением Оборудования и 

перечислять Обществу Отчисления от дохода;  

1.2.  Выгодоприобретателем по Договору является Общество; 

1.3.  Передача Оборудования в доверительное управление не влечет перехода права 

собственности на него к Оператору; 

1.4.  Оператор осуществляет доверительное управление Оборудованием без права 

отчуждения и передачи его в залог; 

1.5.  Передача Оборудования от Общества-Оператору осуществляется путем 

составления акта приема-передачи Оборудования в течение 7 (семи) рабочих дней со дня 

заключения Договора; 

 

2. Порядок расчетов 

2.1. Размер Отчисления от дохода, перечисляемое от Оператора Обществу составляет 

___% (процентов) от суммы Дохода от коммерческой деятельности, остальная часть Дохода 

от коммерческой деятельности удерживается Оператором в качестве Вознаграждения 

доверительного управляющего. В случае, если Оператор передает Оборудование в аренду 

(прокат) по цене выше или ниже, установленной в Приложении 3 к Договору, Оператор 

обязан перечислить Обществу Отчисления от дохода в размере, соответствующем размеру 

Отчислений от дохода при передаче Оборудования в аренду (прокат) по ценам, 

установленным в Приложении 3 к Договору;  
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2.2. Расчеты по настоящему Договору производятся в национальной валюте – тенге 

на банковские реквизиты Общества, указанные в разделе 12 настоящего Договора. Суммы 

платежей, предусмотренные Договором, включают НДС;  

2.3.  Оператор ежемесячно до 3 (три) числа месяца, следующего за отчетным, 

предоставляет, Отчет по доходам от коммерческой деятельности по форме, установленной 

Приложением 1 к настоящему Договору, с приложением подтверждающих документов и 

при необходимости иной информации по письменному запросу Общества в течение 3 (трех) 

рабочих дней после получения запроса. Отчет по доходам подлежит обязательному 

согласованию со структурным подразделением Общества, ответственным за исполнение 

Договора. Структурное подразделение Общества, ответственное за исполнение Договора, в 

течение 3 (три) рабочих дней с даты получения Отчета по доходам согласовывает или 

мотивированно отказывает в согласовании Отчета по доходам с указанием обоснования в 

отказе и времени на доработку. 

Примечание: В случае задержки выплаты арендной платы арендаторами 

Оборудования (далее – Удержанная арендная плата) возникшей по вине организаторов 

мероприятий в лице государственных органов, либо субъектов квазигосударственного 

сектора, (с предоставлением подтверждающих документов прикладываемых к Отчету по 

доходам, либо направляемых Оператором – Обществу с сопроводительным письмом в 

канцелярию Общества не позднее 3 (три) календарных дней с момента получения 

соответствующих подтверждающих задержку выплаты арендной платы документов), 

Оператор имеет право произвести перечисление Обществу Отчисления от дохода 

соразмерного размеру Удержанной арендной платы в течении 3 (три) рабочих дней с 

момента перечисления Удержанной арендной платы арендаторами Оборудования на 

банковский счет (счета) Оператора.  

После согласования Отчета по доходам, Общество в течение 3 (три) рабочих дней 

предоставляет Оператору оригиналы счета-фактуры, акта выполненных работ/оказанных 

услуг и счета на оплату для внесения Отчисления от дохода; 

Оператор перечисляет Обществу Отчисления от дохода в размере, указанном в 

пункте 2.1. настоящего Договора в течение 5 (пять) рабочих дней с даты, указанной на счете 

на оплату. 

2.4. Страхование Оборудования: 

2.4.1. Оператор в течение 30 (тридцати) рабочих дней с даты подписания Договора 

производит страхование Оборудования, указанного в Приложении №3 к настоящему 

Договору со сроком действия равным сроку действия настоящего Договора, либо ежегодно 

в период действия Договора от всех видов повреждения или гибели Оборудования, при этом 

в случае наступления страхового случая выгодоприобретателем указывается Общество; 

2.4.2.  В случае непредставления Оператором договора страхования Оборудования в 

предусмотренные подпунктом 2.4.1. Договора сроки, Общество вправе расторгнуть 

Договор в одностороннем порядке.  

 

3. Права и обязанности Сторон 

3.1. Права Общества:  

3.1.1. Требовать от Оператора надлежащего и своевременного исполнения 

обязательств, предусмотренных Договором; 

3.1.2. Требовать от Оператора своевременного внесения платежей, предусмотренных 

Договором, и надлежащего выполнения других обязательств, предусмотренных Договором; 

3.1.3. Требовать выплаты неустойки (штрафов, пени), возникших в связи с 

неисполнением или ненадлежащим исполнением условий Договора, предусмотренных 

разделом 5 Договора; 
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3.1.4. В случае выявления нарушений условий Договора, требовать устранения таких 

нарушений; 

3.1.5.  Осуществлять контроль ценообразования в рамках осуществления 

Операционной деятельности Оператором; 

3.1.6.  Передавать Оборудование Оператору на хранение в период осуществления 

Оператором Операционной деятельности на территории Общества и за ее пределами; 

3.1.7. В случае проведения мероприятий Общества с использованием не более 10% 

(десяти процентов) от общего количества Оборудования, Общество вправе запросить 

произвести монтаж, и демонтаж Оборудования силами и за счет Оператора, в сроки и на 

условиях, согласованных с Обществом. 

3.1.8. Составлять акты с описанием нарушений и сроками их устранения, 

мотивированно требовать устранение выявленных нарушений; 

3.1.9. Использовать на безвозмездной основе Товарный знак, наименование 

Оператора в рекламных, маркетинговых и информационных материалах Общества. 

 

3.2. Обязанности Общества: 

3.2.1. Принять от Оператора предусмотренное настоящим Договором Отчисления от 

дохода; 

3.2.2. Согласовывать представленные Оператором Отчет по доходам и иные 

документы в соответствии с условиями Договора, либо обоснованно не согласовывать с 

указанием причин отказа в согласовании отчета и времени на доработку Отчет по доходам.  

3.2.3.  Выставлять Оператору счет на оплату, счет-фактуру, акт выполненных работ 

(акт оказанных услуг) в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты согласования Отчета оп 

доходам; 

3.2.4. Ознакомить Оператора с относящимися к его Операционной деятельности 

внутренними документами Общества.  

3.2.5.  Передать Оператору оборудование согласно Приложению 3 к настоящему 

Договору. 

3.2.6.  В случае внесения изменений и/или дополнений во внутренние документы 

Общества, уведомить Оператора путем направления письменного уведомления или 

размещения уведомления на официальном сайте Общества с приложением текста 

изменений или электронной ссылкой на него. 

 

3.3. Права Оператора: 

3.3.1. Требовать от Общества надлежащего и своевременного исполнения 

обязательств, предусмотренных Договором; 

3.3.2. Привлекать подрядчиков, при условии соблюдения пункта 3.4.15 настоящего 

Договора в рамках исполнения Договора; 

3.3.3. Получать Вознаграждение доверительного управляющего от оказания 

Операционной деятельности; 

3.3.4. Использовать логотип Общества по согласованию с Обществом; 

3.3.5. Получать от Общества необходимую информацию, вытекающую из настоящего 

Договора; 

3.3.6. Осуществлять Операционную деятельность на территории и за пределами 

территории Общества; 

3.3.7. Получать Оборудование со склада Общества, с последующим возвратом в 

следующие сроки: 

1) в случае осуществления Операционной деятельности на территории Общества: 

- от 1 (одного) до 8 (восьми) календарных дней- монтаж; 

- количество дней осуществления Операционной деятельности; 



5 
 

- от 1 (одного) до 2 (двух) календарных дней – демонтаж. 

2) в случае осуществления Операционной деятельности за пределами территории 

Общества: 

- от 2 (двух) до 8 (восьми) календарных дней – монтаж; 

- количество дней осуществления Операционной деятельности; 

- от 1 (одного) до 3 (трех) календарных дней- демонтаж. 

3.3.8. В период с момента получения Оборудования по акту приема – передачи и до 

момента возврата Оборудования Обществу (на весь срок действия Договора) нести полную 

ответственность за сохранность Оборудования, учитывая риск случайно гибели или 

повреждения Оборудования, кроме случаев, гибели или повреждения Оборудования, в 

результате обстоятельств непреодолимой силы, предусмотренных законодательством 

Республики Казахстан.  

3.3.9. Во избежание любых претензий по сохранности Оборудования в период 

нахождения на складе Общества, организовать меры по контролю посещения склада 

Общества (пломбирование, установка замков и т.д.). 

3.3.10. Для увеличения коммерческой привлекательности комплекта Оборудования, по 

согласованию с Обществом, Оператор вправе дополнить комплект Оборудования, 

принадлежащим Оператору оборудованием. 

 

3.4. Обязанности Оператора: 

3.4.1. Организовать Операционную деятельность в соответствии с условиями 

Договора и действующего законодательства Республики Казахстан; 

3.4.2. Принять Оборудование согласно Приложениям 2 и 3 настоящего Договора; 

3.4.3. Использовать Оборудование только в соответствии с его целевым 

назначением в сроки и на условиях настоящего Договора, производить техническое и 

сервисное обслуживание, монтаж, демонтаж и настройку Оборудования; 

3.4.4. Передавать Оборудование в аренду (прокат), при этом цены передачи 

оборудования в аренду (прокат) не должна быть ниже цен, указанных в Приложении 3 к 

Договору; 

3.4.5. Исполнять обязанности по выплате налогов, предусмотренные Налоговым 

кодексом Республики Казахстан; 

3.4.6. В случае необходимости Оператор обязан за свой счет обеспечить все 

необходимые разрешения и/или лицензии, оплату всех обязательных к уплате налогов и/или 

платежей и/или сборов, необходимых для Операционной деятельности, предусмотренные 

законодательством Республики Казахстан для уплаты Оператором; 

3.4.7. Своевременно и в полном объеме производить выплату Отчисления от дохода, 

предусмотренную пунктом 2.1. Договора; 

3.4.8. Предоставить доступ к Оборудованию лицам, список которых 

предоставляется Оператору путем направления письма с указанием паспортных данных 

лица; 

3.4.9. При необходимости подписывать акт сверки взаиморасчетов по платежам с 

Обществом; 

3.4.10. Оплачивать начисленные штрафные санкции, предусмотренные Договором и 

законодательством Республики Казахстан; 

3.4.11. В случае необходимости, произвести регистрацию Договора в 

уполномоченном органе в соответствии с законодательством Республики Казахстан, при 

этом произвести все необходимые процедуры и произвести оплату всех необходимых 

платежей и сборов; 

3.4.12. Обеспечить достаточное количество работников, для надлежащего 

осуществления Операционной деятельности, в том числе в ночное время или во время 
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проведения больших мероприятий, а также заменить в кратчайшие сроки по требованию 

Общества любой персонал Оператора и/или подрядчика (соисполнителя) Оператора, 

участвующего в Операционной деятельности, которые: 

- проявили некомпетентность или небрежность при исполнении своих обязанностей; 

- участвуют в деятельности, противоречащей или наносящей вред интересам Общества. 

3.4.13. В рамках Операционной деятельности, Оператор обязан произвести монтаж, 

перемонтаж, а также настройку Оборудования надлежащим образом в соответствии со 

спецификой проводимых арендаторами Оборудования мероприятий;  

3.4.14. В случае предоставления Обществом обоснованных замечаний в части 

ценообразования, предпринять необходимые меры для их устранения, в случае выявления 

Обществом нарушений условий Договора, устранить выявленные нарушения в сроки на 

условиях, согласованных с Обществом; 

3.4.15. В случае привлечения подрядчиков нести ответственность за их работу, а 

также обеспечить соблюдение необходимых условий и требований Договора, такими 

подрядчиками; 

3.4.16. Оперативно решать инциденты, связанные с Операционной деятельностью 

(при обязательном информировании сотрудников Общества ответственных за данное 

направление); 

3.4.17. Ограничить Общество от претензий третьих лиц, предъявляемых за 

несоблюдение Оператором норм, установленных законодательством РК;  

3.4.18. В случае возникновения каких-либо конфликтов или споров между 

Оператором и третьими лицами, самостоятельно нести соответствующие затраты, расходы 

и издержки, связанные с разрешением споров на всех стадиях рассмотрения, включая 

расходы на представителей, судебные издержки, суммы взысканные по решению суда;  

3.4.19. Предоставить и/или обеспечить Обществу доступ к любой информации, в том 

числе финансовой, относящейся к исполнению настоящего Договора, включая, но не 

ограничиваясь выписками со счетов банка, доступ к системе бухгалтерского учета (в 

режиме просмотра), а также к информационной системе для отслеживания доходов от 

Операционной деятельности путем установки соответствующего программного 

обеспечения; 

3.4.20. Обеспечить Обществу доступ к информации, предоставляемой Оператором по 

приему безналичных платежей в объеме, согласно письменного запроса Общества; 

3.4.21. За свой счет устранять ущерб, причиненный Оператором Оборудованию и 

имуществу Общества в период его использования; 

3.4.22. По окончании срока действия Договора, либо не позднее даты расторжения 

Договора, в случае его досрочного расторжения, осуществить возврат Обществу 

оборудования по акту приема-передачи, согласно Приложению №3 настоящего Договора в 

том же состоянии, в котором оно было передано Обществом с учетом нормального износа; 

3.4.23. В случае выявления отсутствия Оборудования в период действия Договора, а 

также по окончании срока его действия, либо в случае досрочного расторжения Договора, 

Оператор обязан предоставить аналогичное отсутствующему оборудование, либо 

возместить его стоимость в течении 30 (тридцати) календарных дней с момента получения 

соответствующего уведомления от Общества. 

3.4.24. Оператор обязан осуществлять Операционную деятельность, с соблюдением 

всех гарантийных условий на Оборудование, норм технической безопасности, 

строительных норм и правил (СНиП), санитарных, экологических, противопожарных и 

других требований, действующих на территории Республики Казахстан; 

3.4.25. Операционная деятельность Оператора должна осуществляться 

квалифицированными специалистами с соответствующими разрешениями и допусками в 

соответствии с нормативно-правовыми актами Республики Казахстан; 
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3.4.26. В случае повреждения Оборудования по вине Оператора, последний обязан 

произвести ремонт или замену на новое (в случае невозможности проведения ремонта) 

повреждённого Оборудования в согласованные с Обществом сроки; 

3.4.27. Оператор обязуется обеспечить сохранность Оборудования в период 

Операционной деятельности; 

3.4.28. После завершения Срока действия Договора или расторжения Договора, 

Оператор обязан провести независимую экспертизу работоспособности и отсутствия 

дефектов Оборудования и предоставить обществу результат проведенной экспертизы; 

3.4.29. Надлежащим образом выполнять все обязательства в рамках Договора; 

3.4.30. В рамках оказания Услуг Оператор обязан по согласованию с Обществом 

обеспечить Оборудование необходимыми расходными материалами и комплектующими; 

3.4.31. Ознакомится с внутренними документами Общества; 

3.4.32. Производить монтаж/демонтаж и временное/постоянное 

хранение/складирование оборудования с соблюдением гарантийных условий на 

оборудование, санитарных, экологических, противопожарных норм, правил эксплуатации 

электроприборов и электроустановок, техники безопасности и охраны труда и нести 

ответственность за нарушение таких требований. 

3.4.33. Соблюдать и обеспечивать соблюдение работниками и/или представителями 

Оператора (подрядчиками/субподрядчиками) санитарных, противопожарных норм, правил 

эксплуатации электроприборов и электроустановок, техники безопасности и охраны труда 

и нести ответственность за нарушение таких требований.  

 

4. Проверка хода и качества осуществления Операционной деятельности 

4.1. Общество вправе в любое время проверять ход и качество осуществления 

Операционной деятельности, квалификацию кадров Оператора и т.п. своими силами или с 

привлечением третьих лиц. Оператор обязан предоставлять необходимую информацию по 

запросу Общества или третьих лиц, уполномоченных Обществом;  

4.2. По требованию Общества, Оператор оказывает содействие в проведении любой 

проверки информации, связанной с оказанием Операционной деятельности. Общество 

проводит проверку таким образом, чтобы неудобства, причиненные Оператору, были 

минимальными; 

4.3. Оператор обязуется не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты получения 

соответствующего запроса информировать общество о ходе осуществления Операционной 

деятельности, а также предоставлять необходимую документацию, подтверждающую 

объем и качество оказания Операционной деятельности; 

4.4. Общество оставляет за собой право осуществлять проверку ценообразования в 

рамках осуществления Операционной деятельности. В случае предоставления 

обоснованных замечаний Общества, Оператор обязуется предпринять необходимые меры 

для их устранения. 

 

5. Ответственность сторон 

5.1. Стороны несут ответственность за нарушение (неисполнение или ненадлежащее 

исполнение) условий Договора и законодательства Республики Казахстан. При этом, в 

случае привлечения Оператором подрядчиков (соисполнителей) к оказанию Операционной 

деятельности, Оператор несет ответственность за действия подрядчиков (соисполнителей) 

как за свои собственные. 

5.2. Оператор несет полную ответственность перед Обществом, государственными 

органами и иными заинтересованными лицами за возможные происшествия, возникающие 

в результате несоблюдения законодательства Республики Казахстан. 



8 
 

5.3. В случае предъявления Штрафных санкций государственными органами 

Обществу за возможные происшествия, по результатам деятельности Оператора, последний 

несет полную материальную ответственность по возмещению причиненного Обществу 

ущерба и оплате соответствующих неустоек (штрафов, пени) и прочих платежей, 

возникших в результате такого происшествия. 

5.4. Оператор самостоятельно несет ответственность по любым искам, претензиям, 

финансовым обязательствам и т.д., связанным с причинением убытков третьим лицам, 

имуществу третьих лиц, требованиям о компенсации морального вреда, возникшим в 

результате неисполнения или ненадлежащего исполнения своих договорных обязательств. 

Оператор обязан оградить Общество от таких разбирательств и компенсировать ему любые 

возникшие расходы. 

5.5. Соблюдать требования внутренних нормативных документов Общества, а также 

требования законодательства Республики Казахстан, в том числе по технике безопасности 

и охране труда, при осуществлении Операционной деятельности. В случае несоблюдения 

Оператором законодательства Республики Казахстан, условий Договора, Оператору может 

быть запрещено осуществлять Операционную деятельность на территории Общества до 

момента устранения причин, послуживших основанием для запрета. 

5.6. В случае просрочки выплаты Оператором Отчисления от дохода, Оператор должен 

выплатить неустойку в размере 0,5 % от суммы, подлежащей к оплате за каждый день 

просрочки, которая подлежит оплате Оператором в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты 

направления Обществом письменного требования, но не более 10% от суммы подлежащей 

оплате. 

5.7. При представлении недостоверной информации в Отчете, Общество направляет 

Оператору требование о выплате штрафа в размере 100 (сто) МРП, за каждый факт 

предоставления такой недостоверной информации, который подлежит оплате Оператором 

в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты направления Обществом письменного требования. 

5.8. В случае нарушения пункта 2.3 и/или 2.4.1., и/или 3.4.4. настоящего Договора, 

Общество направляет требование о выплате штрафа в размере 10 (десять) МРП за каждый 

случай нарушения. Штраф подлежит выплате в течении 5 (пяти) рабочих дней со дня, 

указанного в счете на оплату. 

5.9. Уплата штрафных санкций не освобождает Оператора от выполнения обязательств 

по настоящему Договору.  

5.10. Оператор несет ответственность за любой вред или ущерб, причиненный им 

имуществу Общества в период действия Договора, за исключением вреда или ущерба, 

причиненного действием непреодолимой силы либо действиями Общества. 

5.11. Общий размер ответственности Общества за возмещение любых убытков 

Оператора в связи с любыми нарушениями со стороны Общества согласно Договору, 

ограничивается суммой реального ущерба. Требования Оператора по возмещению 

реального ущерба подлежат рассмотрению только в случае, когда они подтверждены 

соответствующими документами; 

5.12. Каждая Сторона самостоятельно несет ответственность за полное и 

своевременное исполнение налоговых обязательств, вытекающих из данного Договора. 

5.13. В случае нарушения условий, предусмотренных пунктом 3.4. Договора 

настоящего Договора, Общество направляет акт о выявленных нарушениях по форме 

согласно приложению №4 к Договору Оператору о выплате штрафа в размере 10 (десять) 

МРП за каждое такое нарушение, который подлежит выплате Арендатором в течение 5 

(пяти) рабочих дней с даты выставления такого требования; 

5.14. В случае допущения Оператором нарушений требований законодательства 

Республики Казахстан, Арендатор самостоятельно несет ответственность перед 

уполномоченными государственными органами и организациями, включая, но, не 
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ограничиваясь, по оплате штрафов, пени и др. в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан; 

5.15. Дополнительно к мерам ответственности, изложенным выше, Общество 

применяет в отношении Оператора, нарушившего условия Договора, на выбор одну или 

несколько из следующих мер воздействия:  

a) ограничение доступа Оператора в Помещение; 

b) отключение инженерных сетей (электроэнергия, водоснабжение и т.п.); 

c) запрет на внос/вынос ТМЦ 

  Вышеперечисленные меры воздействия действуют до момента устранения нарушений, 

а также их последствий. 

5.16. В случае нанесения ущерба Оператором по вине Оператора имуществу Общества 

либо третьим лицам в помещении Здания, либо на прилегающей территории, Оператор 

обязан возместить ущерб в течение 7 (семи) календарных дней за свой счет в размере 100% 

от суммы нанесенного ущерба либо по первоначальной стоимости имущества, включая 

стоимость работ по восстановлению поврежденного имущества или восстановить 

имущество в натуре. Под ущербом следует понимать: трещины, царапины, поломки, утрата, 

деформации, следы от возгорания, загрязнения и иные повреждения. Ущерб должен быть 

документально доказан и подтверждён; 

5.17. В случае неисполнения обязательств, предусмотренных пунктом 5.11. 

настоящего Договора, Арендатор обязуется в бесспорном порядке выплатить 

Арендодателю неустойку в размере 1 % (один) от суммы ущерба за каждый день просрочки, 

но не более 10% (десять) от общей суммы ущерба. 

5.18. Принять склад для оборудования, соблюдать чистоту, соблюдать правила 

хранения и соблюдению норм противопожарной безопасности. При этом по согласованию 

сторон остается доступ в помещение для обслуживания инженерных сетей, оборудования и 

т.д. совместно с представителем (сотрудником) Оператора.  

5.19. Во время работы с оборудованием (внос/вынос, погрузка/выгрузка, 

монтаж/демонтаж) соблюдать правила и требования по бережной эксплуатации имущества 

Общества (стены, потолки, напольное покрытие (мрамор, паркет, плитка итд), 

грузоподъемное оборудование (лифты), инженерное оборудование.  

5.20. По монтажным/демонтажным работам и работе по подвесу оборудования 

категорически запрещается нарушать целостность конструкции (прорезать (резать) 

отверстия). 

 

6. Антикоррупционные требования 

 

6.1. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные 

лица, работники и посредники воздерживаются от совершения, побуждения к совершению 

действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики 

Казахстан, в том числе в области борьбы с коррупцией, не выплачивают, не предлагают 

выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо 

или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с 

целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные 

неправомерные цели. 

6.2. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, их аффилированные 

лица, работники и посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым 

для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, 

а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и 

международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных 

незаконным путем. 
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6.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может 

произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта Договора, 

соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.  

6.4. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить 

материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что 

произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта 

Договора Стороной, ее аффилированными лицами, работниками и/или посредниками. 

6.5. Сторона, получившая письменное уведомление, обязана в 10-дневный срок 

провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны. 

 

7. Обстоятельства непреодолимой силы 

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное 

невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием 

обстоятельств непреодолимой силы. 

7.2. Под обстоятельствами непреодолимой силы понимаются обстоятельства, которые 

возникли после заключения Договора в результате событий чрезвычайного характера, 

которые не могут быть предусмотрены стороной и не зависят от неё. К обстоятельствам 

непреодолимой силы относятся обстоятельства, связанные с военными действиями, 

стихийными бедствиями, пожарами, затоплениями, решениями государственных органов, в 

том числе, но, не ограничиваясь, связанных с введением карантинных ограничений. 

7.3. Сторона, которая не в состоянии выполнить обязательства по настоящему 

Договору вследствие обстоятельств, указанных в пункте 7.2. настоящего Договора, должна 

известить другую Сторону о наступлении этих обстоятельств в письменном виде в течение 

48 часов с приложением соответствующих документов, подтверждающих возникновение 

данных обстоятельств. Указанные документы должны быть подтверждены и удостоверены 

уполномоченным органом Республики Казахстан или Национальной палатой 

предпринимателей РК «Атамекен». 

7.4. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать в течение 

более 10 (десяти) дней, каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего 

исполнения Договора, в этом случае Стороны обязуются произвести взаиморасчеты по 

настоящему Договору за фактически оказанные Операционную деятельность и по 

произведенным платежам.  

 

8. Порядок разрешения споров 

8.1. Все споры и разногласия, возникающие в процессе исполнения, изменения, 

расторжения настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.  

8.2. В случае невозможности достижения согласия споры разрешаются в суде города 

Астана, в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  

8.3. Все вопросы, непредусмотренные Договором, регулируются законодательством 

Республики Казахстан. 

 

9. Конфиденциальность 

9.1. Каждая из Сторон настоящего Договора обязуется не разглашать третьим лицам 

условия Договора, а также сохранять строгую конфиденциальность технической, 

финансовой, коммерческой и прочей информации (далее – конфиденциальная 

информация), полученной от другой Стороны в ходе ведения переговоров, заключения и 

исполнения Договора.   

9.2. Режим охраны конфиденциальной информации Стороны соблюдают путем 

уведомления любого и каждого своего работника, и должностного лица о неразглашении 
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конфиденциальной информации другой Стороны, в случае, если такая информация стала 

или будет ему доступна в силу исполнения своих служебных обязанностей. 

9.3. Передача конфиденциальной информации третьим лицам, ее опубликование или 

разглашение возможны только с предварительного письменного согласия другой Стороны. 

9.4. По требованию уполномоченных государственных органов Республики Казахстан 

(правоохранительные, налоговые органы и т.п.) одна из Сторон может их ознакомить с 

содержанием настоящего Договора без предварительного согласия другой Стороны.  

9.5. В случае нарушения одной из Сторон требований, предусмотренных настоящим 

пунктом, эта Сторона будет нести ответственность за причинение по ее вине документально 

подтвержденных убытков другой Стороне. 

9.6. Положения настоящего Договора являются конфиденциальными. Каждая из 

Сторон примет все необходимые меры для того, чтобы предотвратить ознакомление с 

настоящим Договором, дополнениями и приложениями к нему третьих лиц без согласия 

другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных действующим 

Законодательством Республики Казахстан. 

 

10. Срок действия договора, порядок его изменения и расторжения  

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с 1 января 2024 года и действует до 31 

декабря 2026 года, в случае если ни одна из сторон не изъявит желания расторгнуть 

Договор, а также в случае отсутствия претензий к Оператору, связанных с исполнением 

Договора, Стороны вправе продлить (пролонгировать) срок действия Договора ежегодно в 

течении 3 (трех) лет (до 31 декабря 2029 года). 

10.2. Условия Договора могут быть изменены и/или дополнены по согласию Сторон 

путем подписания дополнительного соглашения в соответствии с требованиями 

законодательства Республики Казахстан и внутренних документов Общества. 

10.3. Действие Договора может быть прекращено по обоюдному согласию Сторон 

путем подписания соглашения о расторжении, акта сверки взаиморасчетов и иных 

документов в соответствии с требованиями Договора и законодательства Республики 

Казахстан. 

10.4. Общество имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке при 

условии направления Оператору извещения о расторжении Договора не ранее чем за 3 

месяца до даты расторжения Договора; 

10.5. Без ущерба Общество имеет право расторгнуть Договор в одностороннем 

порядке, направив Оператору письменное уведомление не позднее 10 (десять) календарных 

дней до предполагаемой даты расторжения Договора, в том числе, но не ограничиваясь, в 

следующих случаях: 

1) нарушения сроков оплаты Оператором Отчислений от доходов, предусмотренных 

Договором, более чем на 15 (пятнадцать) календарных дней;  

2) неоднократного (более двух раз в месяц) или существенного (на срок более 10 дней) 

нарушения обязательств по Договору, или нарушение, которое не было своевременно 

устранено по требованию Общества, в течение срока, установленного в Договоре или 

отдельно письменно согласованного с Оператором; 

3) признания Оператора банкротом или принятия решения о ликвидации Оператора; 

4) воспрепятствования Оператором осуществлению осмотра или контрольных 

мероприятий Общества, предусмотренных Договором; 

5) если Оператор продолжает нарушать любые условия Договора, несмотря на 

письменное уведомление Общества и/или не устраняет последствия нарушения в срок, 

установленный Обществом; 

6) в случае установления факта ликвидации или реорганизации Оператора, а аткже 

признании Оператора банкротом;  
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7) в случае установления факта предоставления Оператором ложных сведений, 

содержащихся в документах, представленных в составе заявки, поданной для участия в 

конкурсе по отбору доверительного управляющего (оператора) комплектом светового, 

звукового и сценического оборудования.  

10.6. Расторжение Договора, в соответствии с пунктом 10.4. Договора, производится 

без возмещения Оператору понесенных расходов при осуществлении Операционной 

деятельности. Общество вправе потребовать от Оператора уплаты штрафных санкций, в 

случае их возникновения.  

10.7.  Независимо от оснований, при расторжении Договора Общество не 

компенсирует Оператору понесенных расходов при осуществлении Операционной 

деятельности. 

10.8. В случае расторжения Договора по инициативе Оператора, он обязан поставить 

в известность Общество об этом за 30 (тридцать) рабочих дней с момента принятия 

соответствующего решения. В случае несоблюдения Оператором указанного срока, 

Оператор обязан уплатить штраф в размере 3 000 (три тысячи) МРП. 

10.9. Если какое-либо положение Договора в течение всего срока его действия 

становится недействительным по решению суда или иным образом, это не влечет за собой 

недействительности остальных положений Договора. 

10.10. Договор, в предусмотренных законодательством Республики Казахстан 

случаях, подлежит государственной регистрации в уполномоченном государственном органе. 

Сбор за услуги по государственной регистрации прав пользования недвижимым имуществом и 

расходы по нотариальному сопровождению сделки оплачивает Арендатор. 

 

11. Заключительные положения 

11.1. Все приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями. 

11.2. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке, которые 

имеют одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

 

12. Реквизиты и подписи сторон: 

  Общество: 

АО «НК «QazExpoCongress»    

Адрес: Республика Казахстан, 010000,  

город Астана, район Есиль,  

пр. Мангилик Ел, зд. 55/13 

Кбе: 16 

ИИК: KZ606010111000171430   

Астанинский региональный филиал  

АО «Народный Банк Казахстана» 

БИК: HSBKKZKX 

БИН: 130140022307 

 

 

 

 

   ___________________ФИО 

  

  Оператор: 
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Приложение 1  

к Договору доверительного 

управления комплектом 

светового, звукового и 

сценического оборудования 

№ ______ от «___»__________20__г.  

 

 

 

Отчет по доходам от коммерческой деятельности Оператора 

период с «__» _______20__ года по «___» _________20__ года 

(ФОРМА) 

 

Наименование организации: ___________________________ 

 

Основание: Договор доверительного управления комплекта светового, звукового и 

сценического оборудования от «___»______ 20___ года №____ 

 

 

№ Наименование 

Контрагента 

 

Сумма Дохода от 

коммерческой 

деятельности,  

с учетом / без учета  

НДС 

Размер 

Отчисления от 

дохода 

(%) 

Сумма 

Отчисления от 

дохода, в тенге 

Примечание/ 

комментарии 

1 2 3  4 5 

      

      

Итого:     

 

 

Заполнил отчет: ___________________________________ 

    (ФИО) 

 

Первый руководитель ______________________ 

                  (ФИО)         МП 
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Приложение 2  

к Договору доверительного 

управления комплектом 

светового, звукового и 

сценического оборудования 

№ ______ от «___»__________20__г.  

 

 

Акт приема-передачи оборудования в рамках договора доверительного управления 

комплектом светового, звукового и сценического оборудования от «___» ___________ 

20__ года №_____ 

 (ФОРМА) 

 

г. Астана         «___»____________ 20___ г. 

 

АО «НК «QazExpoCongress» (далее – Общество) в лице _______________., с одной 

стороны, и _____________ (далее – Оператор) в лице директора _____________, с другой 

стороны, на основании пункта 1.5. раздела 1 договора доверительного управления комплектом 

светового, звукового и сценического оборудования от «____» __________ 20__ года 

№________, составили настоящий Акт о том, что Общество передало, а Оператор принял 

оборудование, указанное в приложении к настоящему Акту (далее- -Оборудование) на 

следующих условиях: 

1. В результате осмотра Оборудования выявлены/не выявлены недостатки, качество и 

количество соответствует/не соответствует требованиям Договора и Оператора для целей, 

предусмотренных Договором. 

2. Стороны подтверждают/не подтверждают, что на момент приемки-сдачи, 

Оборудование находится в полной комплектации и в исправном состоянии. 

3. С момента подписания настоящего Акта, Общество передало, а Оператор принял 

Оборудование. 

4. После подписания Сторонами настоящего Акта ответственность за сохранность, 

комплектность и целостность Оборудования в полном объёме несёт Оператор. 

5. Настоящий Акт составлен в двух экземплярах на русском языке, имеющих 

одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

 

ПОДПИСИ СТОРОН: 

 

От Общества от Оператора 

________________ _________________ 
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Приложение к Акту приема передач 

Имущества №____ от «__» __________ 20___ г. 

Инвентарные 

номера 

Наименование оборудования и краткая 

характеристика 
Кол-во 

Ед. 

изм. 

Марка и 

модель 

Оборудовани

я 

Стоимость 

аренды единицы 

Оборудования  в 

тенге за сутки 

 

 

ПОДПИСИ СТОРОН: 

 

От Общества от Оператора 

________________ _________________ 
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Приложение 3 

к Договору доверительного 

управления комплектом 

светового, звукового и 

сценического оборудования 

№ ______ от «___»__________20__г.  

 

Инвен

тарны

е 

номер

а 

Наименование оборудования и краткая 

характеристика 

Кол

-во 

Ед. 

из

м. 

Марка и 

модель 

Оборудования 

Стоимост

ь аренды 

единицы 

Оборудов

ания  в 

тенге за 

сутки 

 Световое оборудование для Открытой сцены  

7
0
1
4
8
2
9
3
 

Пушка следящего света.  Лампа 1800 Вт MSR DE. 

Zoom 7°/14,5°. Система горячего перезапуска. 

Закрываемая диафрагма с предохранительным 

механизмом в съемной кассете. Закрываемый 

механический диммер. Колорчейнджер на 6 цветов со 

съемными рамками фильтра. Фильтры frost и IR на 

поворотном рычаге. Кабель прожектора длиной 3м с 

разъемом 16x16A. Регулируемая лира (для 

инсталляций на фермах). Блок питания. 

Автоматический двухполюсный прерыватель 

питания. Счетчик времени. Индикатор сети. Силовой 

кабель длиной 3м с разъемом 10/16A. Набор 

инструментов и запасных деталей.  

4 шт. 

Robert Juliat, 

Victor, США, 

ROBERT 

JULIAT S.A.S. 

42 267  

Пульт управления светом. 8,192 HTP-/LTP 

параметров, 6 DMX выходов, 3 встроенных TFT 

тачскрина (15.4" WXGA), 1 встроенный командный 

экран – мульти-тач (9" SVGA) 30 моторизованных 

фейдеров плэйбэка, Встроенная клавиатура, 

Встроенный бесперебойный источник питания (UPS), 

2 Ethercon коннектора, 5 USB 2.0, 

2 моторизованных A/B фейдера 100мм, Выходные 

разъемы: 6x XLR 5pin (DMX), 2x DVI (внешний 

монитор) 2x etherCON, 1x MA-Link (grandMA2 

faderwing) 2x USB, 1x DIN (MIDI), 2x XLR 4pin 

(Desklight) Входные разъемы: 1 x XLR 5pin (DMX), 1 

x XLR 3pin (Sound), 1 x XLR 3pin (SMPTE), 1 x DIN 

(MIDI), 1 x Sub-D 25pol (Analogue Remote), 1 x 

powerCON Транспортный кейс в комплекте 

1 шт. 

GrandMA2 Full 

size 

MA Lighting 

International 

GmbH, 

Германия 

 

166 898 

Блиндер. Два белых COB светодиода по 100 Вт Угол 

раскрытия луча: 70 Цветовая температура: 3200К 
38 шт. 

Dialighting 

COB BLINDER 

2X100W MKII, 

Китай,  

Dialighting Inc. 

3 554 
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Процессор. DMX Processor 8 физических выходов 

DMX512 на разъемах XLR 5-pin, расширяемые с 

помощью виджетов до 16 шт. Обработка и вывод до 

16 потоков по протолколамArt-Net и E1.3.1 (sACN). 

Мощная система распределенной обработки 

переходов и эффектов. Собственный интерфейс с 

LCD экраном и кнопками для настройки и 

тестирования. Возможность обновления прошивки по 

сети. Процессор 2.0 GHzIntelDualCore с 1GB 

оперативной памяти и 1GB флеш-памяти. Сетевые 

порты 1000 MBit. Порты Net и Fixture-Net. 2 разъема 

USB-A для подключения виджетов. Блок питания с 

автоматическим выбором питающего напряжения 

(90-250В). Сетевой разъем IEC с фиксатором. 

Алюминиевая передняя панель с надписями, 

выполненными по водозащищенной технологии. 

Рэковое исполнение с размером корпуса 1U 19″ и 

глубиной 11″. 

1 шт. 

MA Lighting 

International 

GmbH, 

Германия 

14 378 

Универсальный сплиттер. Усилитель сигнала DMX-

512, один вход, один усиленный выход и 8 выходов с 

гальванической развязкой между собой. Питание от 

сети 220В 50Гц, разъемы XLR3, все разъемы и 

индикация сигнала DMX-512 на передней панели. 

Контрольный прямой выход и ввод 220В на задней 

панели. 

7 шт. 

ПАРТНЕР-ЛМ 

PL65011, 

Россия, ООО 

"Партнер-ЛМ" 

9 408 

Сплиттер. Усилитель сигнала DMX-512, один вход и 4 

выхода с гальванической развязкой между собой. 

Питание от сети 220В 50Гц, разъемы XLR3, 

контрольный прямой выход, индикация сигнала DMX-

512. Корпус из фирменного алюминиевого профиля, 

1,5 мм стали. 

4 шт. 

ПАРТНЕР-ЛМ 

PL65323, 

Россия, ООО 

"Партнер-ЛМ" 

7 840 

Комплект светового оборудования 

7
0
1
4
8
2
7
9
 

Прибор лучевого света типа SPOT. Источник света – 

газоразрядная лампа мощностью 1400 Ватт. 

Потребляемая мощность переменного тока 200-240 В, 

50/60 Гц. Входная мощность - 1800 Ватт. Срок службы 

лампы: 750 часов. Цветовая температура 6 000К. 

Световой поток 120 000 лм. СМY система смешения 

цветов. Цветовое колесо с 7 цветными фильтрами. Два 

вращающихся колеса по 6 вращающимися Gobo (с 

наличием 6 сменных гобо для каждого колеса), 

вращающаяся призма. Зум-эффект от 8° до 48°. 

Передняя линза диаметром 142 мм. Диммер 0-100%, 

стробоскопический эффект. Поворот по горизонтали 

PAN:540°. Поворот по вертикали TILT: 268°. 32/36 

каналов управления DMX 512. Сигнал протокола 

DMX: USITT DMX 512, Art-Net/RDM. Разрешение 

18 шт. 

Clay Раку 

SCENIUS 

SPOT, Clay 

Paky S.p.A., 

Италия 

24 812 
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Pan/Tilt: 16 бит. Разрешение индексации фокуса: 16 

бит. Разрешение диммера: 16 бит. Управление 

движением: векторное. Подключение сигнала DMX: 5-

полюсный вход и выход XLR. Загрузка программного 

обеспечения через вход DMX / вход Ethernet.   

Прибор лучевого света. Источник света – 

газоразрядная лампа мощностью 1400 Ватт. 

Потребляемая мощность переменного тока 200-240 В, 

50/60 Гц. Входная мощность - 1800 ватт. Срок службы 

лампы: 750 часов. Сила светового потока: 120 000 лм. 

Передняя линза диаметром 142 мм. Цветовая 

температура 6000К. Колесо цвета с 7 цветными 

фильтрами. 14 Gobo (6 вращающихся и 8 

фиксированных). Зум эффект 7° - 48°. Диммер 0-100%. 

Стробоскопический эффект. Разрешение Pan/Tilt 16 

бит. Разрешение диммера 16 бит. Разрешение 

вращающихся Gobo 16 бит. Разрешение индексации 

фокуса: 16 бит. Поворот по горизонтали PAN:540°. 

Поворот по вертикали TILT: 268°. 37/41 каналов 

управления DMX 512. Сигнал протокола DMX: USITT 

DMX 512. Art-Net/RDM. Управление движением: 

векторное. Подключение сигнала DMX: 5-полюсный 

вход и выход XLR. Загрузка программного 

обеспечения через вход DMX / вход Ethernet.  

16 шт. 

Clay Раку 

SCENIUS 

PROFILE, Clay 

Paky S.p.A., 

Италия 

33 235 

Световой прибор типа BEAM. Источник света белый 

светодиод мощностью 110 Вт. Потребляемая 

мощность переменного тока 100-240 В, 50/60 Гц. 

Входная мощность - 215 Ватт при 230 В переменного 

тока - 50 Гц.  Передняя линза диаметром 140 мм. 

Апертура луча 2°. Моторизованный фокусный 

объектив. Цветовая температура 7600К. Сила 

светового потока: 1800 лм. 1 цветовое колесо с 14 

цветами, 1 колесо гобо с 17 Gobo. 8-гранная 

вращающаяся призма. 16-битный электронный 

диммер, 14/16 каналов управления DMX 512. 

Управляющий сигнал: USITT DMX 512. Протоколы 

RDM. Поворот по горизонтали PAN:540°. Поворот по 

вертикали TILT: 270°. 16-битный электронный 

диммер. Pan/Tilt 16 бит. Разрешение диммера 16 

бит. Подключение сигнала DMX: 5-полюсный вход и 

выход XLR 

32 шт. 

Clay Раку 

AXCOR BEAM 

300, Clay Paky 

S.p.A., Италия 

15 239 

Светодиодный прибор заливного света WASH. Тип 

источника – светодиоды RGBW. Количество 

светодиодов 37 шт по 15BT. Потребляемая мощность 

переменного тока 100-240 В, 50/60 Гц. Входная 

мощность – 750 Ватт. Сила светового потока: 10 500 

лм. Срок службы диодов 50 000 ч. Управление каждым 

светодиодом. Электронный зум 14°- 70°.  Диммер 

линейный - 0-100%. Количество каналов DМХ - 20 

базовых каналов + 111 каналов отображения RGB. 

Сигнал протокола DMX: USITT DMX 512, Art-

12 шт. 

Clay Раку 

A.leda WASH 

К20, Clay Paky 

S.p.A., Италия 

18 418 
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Net/RDM.  Поворот по горизонтали PAN:540°. 

Поворот по вертикали TILT: 270°. Разрешение Pan/Tilt: 

16 бит. Разрешение диммера: 16 бит Управление 

движением: векторное. Подключение сигнала DMX: 3 

и 5-полюсный вход и выход XLR. Загрузка 

программного обеспечения через вход DMX. 

Электронная проверка каждого параметра на предмет 

ошибок. Контроль уровня DMX на каждом канале. 

Автоматическая диагностика ошибок внутренней 

передачи данных. Обновление программного 

обеспечения без питания. Перенос программного 

обеспечения с одного источника на другой. 

Светодиодный прибор. Источник света - 6-цветные 

светодиодные модули, 19 модулей. Потребляемая 

мощность переменного тока 100-240 В, 50/60 Гц. 

Входная мощность – 450 ВА. Светодиодный модуль с 

системой цвето-смешения - RGB + Amber + Cyan + 

Lime. Сила светового потока: 5500 люмен.  Контроль 

цветовой температуры: линейный от 2500K до 8000K 

(режим управления CTO плюс коррекция RAGCB). 

Строб 24 вспышки / сек.   Линейный зум 6-50°. 27/31 

каналов управления DMX 512. Управляющий сигнал: 

USITT DMX 512. Протоколы: RDM, WebServer и Art-

Net. Управление цветами: режимы RAW, HSL, RGB, 

CMY. Поворот по горизонтали PAN:540°. Поворот по 

вертикали TILT: 210°.   Графический. Разрешение 

Pan/Tilt 16 бит. Разрешение диммера 16 бит. 

Управление движением: векторное. Подключение 

сигнала DMX: 3 и 5-полюсный вход и выход XLR. 

Обновление программного обеспечения: загрузка 

программного обеспечения через вход DMX. Функция 

сброса управляется с центрального блока управления. 

Электронная проверка каждого параметра на предмет 

ошибок. Контроль уровня DMX на каждом канале. 

Автоматическая диагностика ошибок внутренней 

передачи данных. Обновление программного 

обеспечения без питания. Перенос программного 

обеспечения с одного источника на другой. 

16 шт. 

Clay Раку К-

ЕУЕ К 10 HCR, 

Clay Paky 

S.p.A., Италия 

14 938 

Светодиодный прибор. Источник света – светодиоды 

RGBW.  Количество светодиодов З7 шт по 15 Вт. 

Потребляемая мощность переменного тока 200-240 В, 

50/60 Гц. Входная мощность - 750 Ватт. Срок службы 

диодов 50 000ч. Двунаправленная вращающаяся 

передняя линза. Управление каждым светодиодом. 

Зум 4° - 60°. Три режима работы - Wash, Beam, FX 

эффект. 0-100% электронный диммер. Цветовая 

температура 2500-8000К. 21 канал управления DМХ 

512. Сигнал протокола DMX: USITT DMX 512, Art-

Net/RDM. Поворот по горизонтали PAN:540°. Поворот 

по вертикали TILT: 210°. Разрешение Pan/Tilt: 16 бит. 

Разрешение диммера: 16 бит. Управление движением: 

векторное. Подключение сигнала DMX: 3 и 5-

24 шт. 

Clay Раку 

A.leda B-EYE 

k20, Clay Paky 

S.p.A., Италия 

19 207 
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полюсный вход и выход XLR. Загрузка программного 

обеспечения через вход DMX. Функция сброса 

управляется с центрального блока управления. 

Ethernet с разъемом RJ45. Электронная проверка 

каждого параметра на предмет ошибок. Контроль 

уровня DMX на каждом канале. Автоматическая 

диагностика ошибок внутренней передачи данных. 

Обновление программного обеспечения, без 

подключения к источнику питания. Перенос 

программного обеспечения с одного источника на 

другое.   

Светодиодный прибор. Источник света – светодиоды 

RGBW.  Количество светодиодов З7 шт по 15 Вт. 

Потребляемая мощность переменного тока 200-240 В, 

50/60 Гц. Входная мощность - 550 Ватт. Срок службы 

диодов 50 000ч.  Зум 4° - 60°. 0-100% электронный 

диммер, стробоскопический эффект 25 вспышек в 

секунду. Цветовая температура 2500-8000К. 20 

каналов управления DМХ 512. Сигнал протокола 

DMX: USITT DMX 512. RDM. Поворот по 

горизонтали PAN:540°. Поворот по вертикали TILT: 

210°. Разрешение Pan/Tilt: 16 бит. Разрешение 

диммера: 16 бит. Управление движением: векторное. 

Подключение сигнала DMX: 5-полюсный вход и 

выход XLR. Загрузка программного обеспечения 

через вход DMX.  Функция сброса управляется с 

центрального блока управления. Электронная 

проверка каждого параметра на предмет ошибок. 

Автоматическая диагностика ошибок внутренней 

передачи данных. Обновление программного 

обеспечения, без подключения к источнику питания. 

Перенос программного обеспечения с одного 

источника на другой 

8 шт. 

Clay Раку 

A.leda B-EYE 

k20 СС, Clay 

Paky S.p.A., 

Италия 

16 702 

Светодиодный стробоскоп. Источник света: белые 

светодиоды 144 шт. по 7Ватт., 5700К., ресурс 50 000ч. 

Потребляемая мощность переменного тока 100-240 В 

50-60 Гц. Входная мощность - 850 Ватт. Сила 

светового потока 80 000 Лм. Апертура луча 42 °. 

Диммер 0-100%.  Кол-во 3-х DMX каналов. Мощность 

светодиодов: импульсный режим 980 Ватт макс., 

Непрерывный режим 720 Вт макс. Цветовая 

температура: 5700 К. Сигнал протокола DMX: USITT 

DMX 512, RDM. Разрешение димера: 8 бит. 

Подключение сигнала DMX: 5-полюсный вход и 

выход XLR. Загрузка программного обеспечения через 

вход DMX. Загрузка программного обеспечения с 

одного устройства на другое. Кронштейн 

регулируемый на 360. 

10 шт. 

Clay Раку 

STORMY 

144х7 W LEDs 

(White), Clay 

Paky S.p.A., 

Италия 

3 554 

Светодиодный стробоскоп. Источник света: 

светодиоды 144 шт. по 7Вт., система RGBW, ресурс 50 

000ч. Потребляемая мощность переменного тока 100-

240 В 50-60 Гц. Входная мощность - 850 Ватт. Сила 

20 шт. 

Clay Раку 

STORMY СС 

144х7 W LEDs 

(RGBW), Clay 

5 780 
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светового потока 40 000 Лм. Апертура луча 42 °. 

Диммер 0-100%. Эффект постоянного свечения без 

мерцания. Кол-во 7-и DMX каналов. Мощность 

светодиодов: импульсный режим 980 Вт макс., 

Непрерывный режим 720 Вт макс. Цветовая 

температура: 5700 К. Сигнал протокола DMX: USITT 

DMX 512, RDM. Диммер и цвета Разрешение димера: 

8 бит. Подключение сигнала DMX: 5-полюсный вход 

и выход XLR. Обновление программного обеспечения 

через вход DMX. Перенос программного обеспечения 

с одного устройства на другое.  

Paky S.p.A., 

Италия 

Звуковое оборудование для Открытой Сцены 

7
0
1
4
8
2
9
4
 

Усилитель мощности, 4x 1800 Вт/4 Ом, 4х 1100 Вт/8 

Ом, 2 U, AES/EBU 
10 шт. 

L-Acoustics 

LA8, Франция, 

L-Acoustics 

LLC. 

27 094 

4-канальный цифровой микшерный пульт. Мастер 

секция: контроль баланса / переключатель стерео-

моно / регулятор выходного сигнала мастер-канала. 

Эффекты/Семплер: 3-полосный изолятор / MIDI 

GlobalClock / Twin LFO / автоматический счетчик BPM 

/ настройка уровня и глубины. 

Основнойпроцессорэффектов . X-PAD. Color FX/INST 

FX:  Crush / Dub Echo / Filter / Gate/Comp / Noise / Space. 

Release FX/Scene FX Delay / Echo / Filter / Flanger / 

Melodic / Phaser / Rev Roll / Reverb / Robot / Roll / Slip 

Roll / Spiral / Trans. Дисплей. Кроссфейдер CarbonRail 

/ назначение на кроссфейдер / настройка кривой 

кроссфейдера: 3 / смена поля кроссфейдера. Микрофон 

Talkover 3-х позиционный переключатель / 

TalkoverAttenuator / диапазон эквалайзера -12 дБ ~ +12 

дБ / подключение (NeutricCombo) / эквалайзер (2-х 

полосный). MIDI LFO / выход MIDI: 1 / назначаемое 

управление: 61. Входы:  Return (Один вход) / вход для 

проигрывателей винила (RCA) x 2 / линейный (RCA) x 

6 / микрофонный вход (1/4" Phone) / микрофонный 

вход (XLR/PhoneCombo) / цифровой S/PDIF (RCA): x 

4. Выходы : Send x 1 / USB-B x 1 / выход на запись / 

наушники (1/4" Jack) / мастер выход (XLR) / мастер 

выход (RCA) / мониторный выход (1/4" Jack) / 

цифровой кабель вывода (RCA). LAN : 1 (100Base-TX) 

1 шт. 

PIONEER DJM-

900 Nexus, 

Япония, Pioneer 

Corp. 

17 918 

Мультиформатный профессиональный плеер топового 

уровня, Wi-FI. Звуковая карта 96 кГц/24 бит. 

Поддержка FLAC и ALAC. Цифровой выход. ЦАП 32 

бит. Отдельный аналоговый источник питания. 

Поддержка HID управления ПО rekordboxdj. 

2 шт. 

PIONEER CDJ-

2000NXS2, 

Япония, Pioneer 

Corp. 

17 918 

 

Широкополосная акустическая система, технология 

WST, НЧ 2х12" / СЧ 4x6,5" / ВЧ 2x 3", НЧ 2х 450 Вт 8 

Ом / ВЧ 160 Вт 16 Ом, SPL 145 дБ, 35 Гц - 20 кГц  

18 шт. 

L-Acoustics K2, 

Франция, L-

Acoustics LLC. 46 963 

Кейс инструментов для настройки систем 1 шт. 
L-Acoustics 

TECH Toolcase, 
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Франция, L-

Acoustics LLC. 

Акустическая система НЧ, 2 х 18’’, 1225 Вт, 4 Ом, 

SPL 140 дБ (макс), 25 Гц -100Гц  
16 шт. 

L-Acoustics 

SB28, Франция, 

L-Acoustics 

LLC. 

23 435 

Инструментальный электретный микрофон 2 шт. 

SENNHEISER 

E 614, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

4 720 

Инструментальный универсальный динамический 

микрофон 
10 шт. 

SENNHEISER 

E 604, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

1 790 

Вокальная радиосистема с ручным передатчиком, 

капсюль E 845 
10 шт. 

SENNHEISER 

EW D1-845S-

H-EU, 

Германия, 

Sennheiserelectr

onic GmbH & 

Co. KG 

7 530 

Активный антенный сплитер 2х1:4 2 шт. 

SENNHEISER 

ASA 1 , 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

5 213 

Блок питания для зарядного устройства или сплиттера. 

Выходное напряжение: 13.8 Вольт DC. Потребляемый 

ток: 2 А. 

2 шт. 

SENNHEISER 

1-1, Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

5 213 

Антенный усилитель (бустер) 626-638 МГц. 3 шт. 

SENNHEISER 

3-B, Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

5 213 

Пассивная направленная приёмо/передающая UHF 

антенна (450 - 960 MHz) 
2 шт. 

SENNHEISER 

A 2003-UHF , 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

1 913 
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GmbH & Co. 

KG 

Инструментальный микрофон с большой диафрагмой 4 шт. 

SENNHEISER 

E 602 II, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 
9 790 

Шарнирный держатель 2 шт. 

SENNHEISER 

GZG 1029, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

Динамический микрофон с креплением типа Clamp 

для озвучивания с близкой дистанции барабанов 

ударной установки и перкуссии. 

1 шт. 

SENNHEISER 

E 904, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

1 913 

Динамический микрофон для бас-бараб., бас-гитар. 

комб., контраб 
1 шт. 

SENNHEISER 

E902, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

2 040 

Динамический супер кардиоидный микрофон 5 шт. 

SENNHEISER 

E 609 SILVER, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

1 790 

Конденсаторный 1-дюймовый микрофон 3 шт. 

SENNHEISER 

MK 4, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

15 354 

Динамический микрофон для гитарных комбо, 

духовых и ударных инстр 
1 шт. 

SENNHEISER 

E906, 

Германия, 

Sennheiser 

electronic 

GmbH & Co. 

KG 

3 071 
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Ударная установка из 4-х барабанов в комплекте со 

стойками 
1 шт. 

TAMA 

SM42ZS-PBK 

STARCLASSIC 

MAPLE JAPAN 

CUSTOM, 

Япония, Tama 

Drums 

18 456 

Малый барабан размером 6 х 13 дюймов из линейки 

StarclassicMaple или аналогичные 
1 шт. 

TAMA 

MAS136-DMB 

STARCLASSIC

MAPLE 6`X13` 

, Япония, Tama 

Drums 

3 815 

Басовый кабинет 4х10  1 шт. 

AMPEG SVT-

410HLF, США, 

Yamaha Guitar 

Group, Inc. 

13 330 

Гибридный басовый усилитель `голова`, 1000 Вт  1 шт. 

AMPEG SVT-

7PRO, США, 

Yamaha Guitar 

Group, Inc. 

13 872 

Усилитель для бас-гитары, 1200 Вт  1 шт. 

AMPEG SVT-

7PRO, США, 

Yamaha Guitar 

Group, Inc. 

13 583 

Цифровое пианино 1 шт. 

Kawai ES8, 

Япония, 

KAWAI 

MUSICAL 

INSTRUMENT

S MFG. CO., 

LTD 

17 000  

Стойка клавишная "X" 2 шт. 

PROEL, EL150, 

Италия, 

ProelS.p.a. 

1 302 

Набор тарелок (14` K Custom Dark Hi-Hats, 16` K 

Custom Dark Crash, 18` K Custom Dark Crash, 20` K 

Custom Dark Ride) или аналогичные 

1 шт. 

ZILDJIAN K 

CUSTOM 

DARK 5, 

Япония, The 

AvedisZildjian 

Company Inc. 

21 540 

Гитарный ламповый комбо 1 шт. 

FENDER HOT 

ROD DEVILLE 

III 212, США, 

Fender Electric 

Instrument 

Manufacturing 

Company 

12 133 

Мультикор акустический (спикер) круглый, 

эластичный, структура: 8х4.0 мм2, многожильная 
400 шт. 

DRAKA 

SPEAKER 8х4, 
10 837 
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медь, AWG 11, t (-30°C +70°C), внешняя оболочка 

(PVC); цвет: черный; или аналогичный 

Германия, 

Prysmian group 

Цифровая микшерная консоль 72 моно, 8 стерео. 

Конфигурация фейдеров: левая секция – 16 фейдеров, 

секция Centralogic – 8 фейдеров, правая секция – 8 

фейдеров, мастер-секция – 2 фейдера.  Алюминиевая 

подставка для установки планшета. Встроенная панель 

индикаторов уровня. Потребляемая мощность:170 Вт: 

встроенный блок питания / 200 Вт 

2 шт. 

YAMAHA CL5, 

Япония, 

Yamaha corp. 

107 292 

Многоканальный цифровой конвертор input/output,32 

входа/16 выходов, 4 выхода AES/EBU. 
2 шт. 

YAMAHA 

Rio3224-

D//WT, Япония, 

Yamaha corp. 

32 838 

SOHO шлюз, маршрутизатор, коммутатор, точка 

доступа. Ethernet, Fiber, Подключение шлюза к 

Интернет. RouterOS шлюз/межсетевой экран/VPN 

маршрутизатор. До 25 гигабитных портов 

коммутатора (1xSFP и 24xRJ45). 1000 мВт точка 

доступа на частоте 2,4ГГц. 

2 шт. 

MIKROTIK 

CRS125-24G-

1S-2HND-IN, 

Латвия, 

MikroTik Ltd. 

510 

Маршрутизатор 10 гигабитных портов, USB 3.0 порт 

для подключения внешних модемов или накопителей, 

сенсорный экран для вывода информации, 

предустановленная операционная система 

RouterOSlevel 5. 

6 шт. 

MIKROTIK 

RB3011UIAS-

RM, Латвия, 

MikroTikLtd. 

510 

Микрофонная стойка с журавлем, два сложения, на 

треноге, черный, высота 925/1630 мм, длина журавля 

805 мм 

28 шт. 

KONIG&MEY

ER, 21060-300-

55,Германия, 

König& Meyer 

GmbH & Co. 

KG 

470 

Низкая микрофонная стойка с журавлем, никель, 

высота 425/645 мм, длина журавля 470/775 мм 
12 шт. 

KONIG&MEY

ER, 25900-300-

01,Германия, 

König& Meyer 

GmbH & Co. 

KG 

596 

Прямая микрофонная стойка на круглом основании 8 шт. 

KONIG&MEY

ER, 26010-300-

02,Германия, 

König& Meyer 

GmbH & Co. 

KG 

894 

Активный Direct-Box 1 шт. 

DBX DB-12, 

США, 

HARMAN 

International 

1 530 

Стойка для малого барабана диаметром от 12 до 15 

дюймов. 
1 шт. 

TAMA HS80W 

ROADPRO 

SNARE 

STAND, 

596 



26 
 

Япония, Tama 

Drums 

Одиночная педаль с цепным приводом. 1 шт. 

TAMA HP30, 

Япония, Tama 

Drums 

425 

Стойка для гитар с фиксатором складн., 1.1 kg, H: 735 

mm. 
4 шт. 

KONIG&MEY

ER 17685-000-

55, Германия, 

König& Meyer 

GmbH & Co. 

KG 

1 120 

Связь для открытой сцены 
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Базовая станция без наушников с 2 антеннами. 115/230  

VAC  блоком  питания, 
1 шт. 

ClearCom 

BS210, США, 

HM Electronics, 

Inc. 

5 100 

 

Белтпак с двумя аккумуляторами и чехлом. Без 

гарнитуры 
8 шт. 

ClearCom 

BP210, США, 

HM Electronics, 

Inc. 

Гарнитура с одним наушником,  направленный 

электретный микрофон 
8 шт. 

ClearCom CC-

15-MD4, США, 

HM Electronics, 

Inc. 

Зарядное устройство, 4 порта зарядки с адаптером, 

115/230 VAC 
2 шт. 

ClearCom 

AC40A, США, 

HM Electronics, 

Inc. 

Эффекты для Открытой сцены 
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Профессиональный хейзер, собранный в одном кофре 

с вентилятором 6000 л/мин, мощность 1600W. 
2 шт. 

ATMe, MDG 

FOG 

GENERATORS 

LTD, Канада 

20 899 

Вентилятор сценический компактный, DMX. Питание 

- 220-240В. 50/60 Гц. Управление ручное и DMX. DMX 

режим - 1 канал (0-100% уровень мощности). 2 канала 

(0-100% уровень мощности, вкл/выкл).  

2 шт. 

Antari, AF-3(X), 

Китай, 

CONCORD 

TRADING 

CO.,LTD. 

5 049 

Сценические конструкции для объекта «Конгресс-центр» (N1.3) 
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ФЕРМА ПРЯМАЯ 287Х287, КВАДРАТНОЕ 

СЕЧЕНИЕ, ДЛИНА 1 М.  
10 шт. 

Инстал, 

название 

модели 

отсутствует в 

связи с 

индивидуальны

м заказом на 

3 046 
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производство, 

Россия, ООО 

"Инстал 

профи" 

ФЕРМА ПРЯМАЯ 287Х287, КВАДРАТНОЕ 

СЕЧЕНИЕ, ДЛИНА 1,5 М.  
10 шт. 

Инстал, 

название 

модели 

отсутствует в 

связи с 

индивидуальны

м заказом на 

производство, 

Россия, ООО 

"Инстал 

профи" 

4 032 

ФЕРМА ПРЯМАЯ 287Х287, КВАДРАТНОЕ 

СЕЧЕНИЕ, ДЛИНА 2 М.  
45 шт. 

Инстал, 

название 

модели 

отсутствует в 

связи с 

индивидуальны

м заказом на 

производство, 

Россия, ООО 

"Инстал 

профи" 

5 058 

СТАНОК СЦЕНИЧЕСКИЙ. Рама: профильная, 

алюминиевая, усиленная, материал: Алюминий. 

Настил сценического подиума: Изготовлен из 

ламинированной с двух сторон фанеры FW 1/1 

толщиной 12мм, противоскользящее покрытие, с 

одной стороны. Торцы обработаны влагостойкой 

противопожарной пропиткой. Габариты: 500х2000 мм  

Вес: 19.4 кг 

10 шт. 

AluDeckLight 

W.SCA11 

0,5x2, Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

3 188 

СТАНОК СЦЕНИЧЕСКИЙ. Рама: профильная, 

алюминиевая, усиленная, материал: Алюминий. 

Настил сценического подиума: Изготовлен из 

ламинированной с двух сторон фанеры FW 1/1 

толщиной 12мм, противоскользящее покрытие, с 

одной стороны. Торцы обработаны влагостойкой 

противопожарной пропиткой. Габариты: 1000х1000 

мм Вес: 19.6 кг  

10 шт. 

AluDeck Light 

W.SCA11 1х1, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша." 

3 360 

СТАНОК СЦЕНИЧЕСКИЙ. Рама: профильная, 

алюминиевая, усиленная, материал: Алюминий. 

Настил сценического подиума: Изготовлен из 

ламинированной с двух сторон фанеры FW 1/1 

толщиной 12мм, противоскользящее покрытие, с 

одной стороны. Торцы обработаны влагостойкой 

противопожарной пропиткой. Габариты: 1000х2000 

мм Вес: 32.5 кг 

60 шт. 

AluDeck Light 

W.SCA11 1х2, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

6 960 



28 
 

НОГА ОПОРНАЯ с колесом, Материал - алюминий. 

Профиль сложный 52х52мм. Труба - 60х60х3мм. 

Длина - 300мм. Габариты, (мм): 300x60x60. Вес, кг: 

3,01 

30 шт. 

НОГА 

ОПОРНАЯ 

РЕГУЛИРУЕМ

АЯ TL-08, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

538 

НОГА ОПОРНАЯ РЕГУЛИРУЕМАЯ, Материал - 

алюминий. Профиль сложный 52х52мм. Труба - 

60х60х3мм. Длина - 300-500мм. Габариты, (мм): 

300x60x60. Вес, кг: 1.32 

320 шт. 

НОГА 

ОПОРНАЯ 

РЕГУЛИРУЕМ

АЯ TL-12, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

538 

НОГА ОПОРНАЯ РЕГУЛИРУЕМАЯ, Материал - 

алюминий. Профиль сложный 52х52мм. Труба - 

60х60х3мм. Длина - 500-900мм. Габариты, (мм): 

500x60x60. Вес, кг: 2,07 

160 шт. 

НОГА 

ОПОРНАЯ 

РЕГУЛИРУЕМ

АЯTL-04, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

538 

НОГА ОПОРНАЯ РЕГУЛИРУЕМАЯ, Материал - 

алюминий. Профиль сложный 52х52мм. Труба - 

60х60х3мм. Длина - 800-1400мм. Габариты, (мм): 

800x60x60. Вес, кг: 3,01 

160 шт. 

НОГА 

ОПОРНАЯ 

РЕГУЛИРУЕМ

АЯ TL-06, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

758 

ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 1, материал сталь, фанера 

ламинированная, высота 150мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ 

Ступень высота 

150мм, SM-15, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

1 530 

ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 2, материал сталь, фанера 

ламинированная, высота 300мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ 

Ступень высота 

300мм, SM-30, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

2 295 

ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 4, материал сталь, фанера 

ламинированная, высота 600мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ 

Ступень высота 

600мм, SM-60, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

3 570 
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ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 4, материал сталь, фанера 

ламинированная, высота 450мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ 

Ступень высота 

450мм , SM-45, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

2 805 

ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 5, материал сталь, фанера 

ламинированная, высота 750мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ 

Ступень высота 

750мм, SM-75, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

4 080 

ЛЕСТНИЦА СТАЛЬНАЯ НАБОРНАЯ ШИРИНОЙ 

1М. Ступень 6, материал сталь, Фанера 

ламинированная, высота 900мм, глубина 220мм, 

ширина 1000мм. 

6 шт. 

ЛЕСТНИЦА 

СТАЛЬНАЯ 

НАБОРНАЯ. 

Ступень высота 

900мм., SM-90, 

Athletic 

Sp.Z.O.O,  

Польша. 

4 080 

Лебедка 1000 кг, 24м  16 шт. 

Mode, Hoist V6, 

Китай, MODE 

Science & 

Technology 

(Beijing) Co., 

Ltd. 

18 066 

Кабель-канал 5-канальный 150 шт. 

Россия, ООО 

«РИГГЕРШОП

» 

1 882  

Звуковое оборудование для объекта «Конгресс-центр» (N1.3) 
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Универсальный конвертер ethernet. 

ArtnetsACNKlingNet - DMX. DMX - 

ArtnetsACNKlingNet. 1024 DMX-канала. 

Стандартныйсигнал DMX512. Портподдерживает 

DMX слияния (HTP, LTP) 2 х RJ45, 

10M/100M/1000Mbps Auto MDI/MDIX 2 х RJ45, 10M / 

100MMbps Автоматическоеопределение MDI/MDIX, 

Протокол: 

ArtnetsACNKlingNetПротоколKlingNetподдержкацвет

ов (RGB, RGBW, RGBA, RGBD, RGBAW). Наличие 

OLED-дисплея. Входное напряжение: 100-240. 

8 шт. 

I LIGHTING IL-

AN-02-WIFI , 

Китай, 

iLIGHTING 

Global 

Enterprise Co. 

Ltd. 

6 720 
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Управляемый Ethernet коммутатор для систем 

управления освещением. 24 Universes (12288 DMX 

channel). Поддерживает DMX слияния (HTP, LTP) 2 х 

RJ45, 10M/100M/1000Mbps Auto MDI/MDIX 2 х RJ45, 

10M / 100MMbps Автоматическое определение 

MDI/MDIX, Протокол: ArtnetsACNKlingNet Протокол 

KlingNet поддержка цветов (RGB, RGBW, RGBA, 

RGBD, RGBAW). Наличие OLED-дисплея. Входное 

напряжение: 100-240. 

2 шт. 

I LIGHTING IL-

AN24D, Китай, 

iLIGHTING 

Global 

Enterprise Co. 

Ltd. 

5 527 

Оптический изолированный разделитель DMX и 

усилитель. Протокол: DMX-512 USITT, RDM. 

Входные разъемы: 3-полюсные разъемы XLR. 

Выходные разъемы: 3-полюсные разъемы XLR. 

Потребляемая мощность: 100 ~ 240 В переменного 

тока, 50/60 Гц. Разъем питания: Вход Powercon. 

2 шт. 

I LIGHTING IL-

SP28-3P, 

Китай, 

iLIGHTING 

Global 

Enterprise Co. 

Ltd. 

9 408 

Акустическая система, технология WST, пассивный 

линейный массив, НЧ 2x8"/ВЧ 3", НЧ 450 Вт/ ВЧ 80 

Вт, 8 Ом, SPL 139 дБ (макс), 55 Гц - 20 кГц 

 

6 шт. 

L-Acoustics 

KARA, 

Франция, L-

Acoustics LLC. 

27 383 

Акустическая система НЧ, 18’’, 700 Вт, 8 Ом, SPL 136 

дБ (макс), 32 Гц - 100 Гц 
4 шт. 

L-Acoustics 

SB18, Франция, 

L-Acoustics 

LLC. 

30 346 

Усилитель мощности, 4x 1800 Вт/4 Ом, 4х 1100 Вт/8 

Ом, 2 U, AES/EBU 
2 шт. 

L-Acoustics 

LA8, Франция, 

L-Acoustics 

LLC. 

27 094 

Мониторная акустическая система коаксиального типа 

(bi-amp) НЧ 15" / ВЧ 3", SPL 136 дБ (макс.), 55Гц-

20кГц 

 

8 шт. 

L-Acoustics 

X15 HiQ, 

Франция, L-

Acoustics LLC. 

21 964 

Усилитель мощности, 4x 1000 Вт/8 Ом, 4-х канальный 

DSP процессор, входная карта AES/EBU 

 

6 шт. 

L-Acoustics 

LA4X, 

Франция, L-

Acoustics LLC. 

21 410 

 

Профессиональный рекордер, CD, SD, USB, FTP-

клиент, управление с помощью планшета. Входы: 2 

типа XLR, RCA (чинч), коаксиальный SPDIF. Выходы: 

RCA (чинч), XLR, SPDIF, наушники. Аудио 

разрешение: 24 бит / 96 кГц. Каналы записи: 2. Формат 

записи: Вэйв, MП3. Объем памяти для записи звука: 

USB, 2х SD карты, компакт диск CD-R. Носитель 

информации: USB, 2х SD карты, компакт диск CD-R. 

Каналы воспроизведения: 2. Соединение с 

компьютером: LAN, RS232 

Дисплей с подсветкой. Встроенный блок питания 

2 шт. 

TASCAM SS-

CDR250N, 

Япония, TEAC 

CORPORATIO

N 

30 711 

Видеооборудование для Открытой Сцены 
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Ноутбук HP14", IntelPentium 4415Uили аналогичный, 

2300 МГц, 6144 Мб, 1000 Гб, Intel HD Graphics 610 или 

аналогичный, Wi-Fi, Bluetooth, Cam, Windows 10 Home 

(64 bit). 

1 шт. 

HP, 14” 

Pavilion, Китай, 

HP Inc. 

11 001 

Монитор ЖК 21,5 диагональ. 2 шт. 

IIYAMA 

ProLite 

XU2290HS-B1, 

Япония, 

iiyamaJapan 

(HQ) 

9 538 

Профессиональный медиа-сервер, лицензия 36 слоя 

видео, 40 сабмиксов, высокопроизводительная 

графическая карта, 1х DVI + 2 MDP выхода, полное 

разрешение, стабильное воспроизведение нескольких 

HD слоев, SSD Raid 512Gb, на шине PCI-E, для 

многопотокового воспроизведения HD контента. Кейс, 

патч панель, контрольный монитор, мышка и 

клавиатура в комплекте. 

1 шт. 

CATALYST 

PRO V 4.0., 

Германия, 

BASF Catalysts 

Germany GmbH 

148 871 

Пульт управления видеосервером, 4 DMX + 8 Artnet 

выходов, 10 мастеров, 1 х 22" LCD мульти-тач 

дисплей, вес 17,5 кг., поставляется без кейса 

1 шт. 

HES, 

ROADHOG4, 

США, High End 

Systems Inc. 

85 978 

Видеопроцессор DPx4 рэковое исполнение 4 шт. 

Novastar, DPx4, 

Китай, Xi'an 

NovaStar Tech 

Co., Ltd. 

15 805 

P5-светодиодный экран. Задник и кулисы, 500х500 мм, 

включая ремкомплект, m2. 
72 м2 

QLine 450, 

Zhongshan 

Arena LUX 

Limited, Китай. 

14 840 

Видео процессор. Аналоговый опорный сигнал 

вход/петля на разъемах BNC; двухуровневый и 

Blackburst на SD и трехуровневый на HD. 

Синхронизация S3D: 4 входных Din-разъема, 2 

выходных Din-разъема. 4 программируемых выхода с 

возможностью настройки в качестве отдельных 

экранов или экранных панелей 

плиточного/смешанного типа Настройка в диапазоне 

от 4X 2048x1200 при 60 кадр./сек макс. до 1 x 

4096x2400 при 60 кадр./сек макс. Высота: 3 

монтажных блока со стойками 13,26 см (5,22 дюйма) 

Ширина: 43,2 см (17 дюймов) без монтажных 

кронштейнов; 48,3 см (19 дюймов) с монтажными 

кронштейнами Глубина: полная 54 см (21,33 дюйма). 

Вес 24 кг 

1 шт. 

S3 JUNIOR 

Barco Processor, 

Бельгия, Barco 

Inc. 

36 848 

P5-светодиодный экран. Задник и кулисы, 500х500 мм, 

включая ремкомплект, m2. 
130 м2. 

QLine 450, 

Zhongshan 

Arena LUX 

Limited, Китай 

14 840 

ИБП UPS 650VA Back RS APC 1 шт. 

UPS 650VA 

Back RS APC 

BX650CI-RS, 

13 872 
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Россия, APC 

corp. 

Примечание:  

Арендаторам оборудования предоставляются следующие скидки от стоимости аренды (проката) 

оборудования, указанного в настоящей таблице: 

 

При аренде (прокате) оборудования на территории Конгресс центра: 

1.На все дни мероприятия помимо первого дня мероприятия арендатору предоставляется скидка в 

размере 50%. 

2.На первый репетиционный день арендатору предоставляется скидка в размере 70%  

3.На все репетиционные дни помимо первого репетиционного дня арендатору предоставляется скидка в 

размере 80% 

При совпадении двух или нескольких вышеуказанных пунктов учитывается пункт с наименьшей скидкой. 

 

При аренде (прокате) оборудования вне территории Конгресс центра: 

1.На период доставки оборудования до места проведения мероприятия арендатору предоставляется 

скидка в размере 99,5% 

2.На все дни монтажа оборудования арендатору предоставляется скидка в размере 99,5% 

3.На первый репетиционный день арендатору предоставляется скидка в размере 70% 

4.На все репетиционные дни помимо первого репетиционного дня арендатору предоставляется скидка в 

размере 80% 

5.На все дни мероприятия помимо первого дня мероприятия арендатору предоставляется скидка в 

размере 50%. 

6.На все дни демонтажа оборудования арендатору предоставляется скидка в размере 99,5% 

7.На период обратной доставки оборудования арендатору предоставляется скидка в размере 99,5% 

При совпадении двух или нескольких вышеуказанных пунктов учитывается пункт с наименьшей скидкой 

 

 

 От Общества: 

 

 

ФИО___________________ 

 

 

 

 

От Оператора: 

 

 

ФИО__________________ 
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Приложение 4 

к Договору доверительного 

управления комплектом 

светового, звукового и 

сценического оборудования 

№ ______ от «___»__________20__г.  

 

АКТ №_____ 

по выявленным нарушениям _________________ 

 дата: «__» _______2023 г. 

Мною,______________________________________________________________ 
 (должность, Ф.И.О.) 

установлено, что__________________________________________________________ 

  (Ф.И.О.) 

 _________________________________________________________________________ 

 (место, дата, время) 

___________________________________________________________________________  

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

 (указать сущность нарушения) 

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

что является нарушением: 

___________________________________________________________________________ 

(указать название документа, номер  пункта, статью) 

___________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 
 

Настоящий акт составил:___________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 (должность, Ф.И.О.) (подпись) 

 

С актом ознакомлен и согласен/не согласен (при несогласии мотивированный отказ): 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

__ 

В соответствии п. 5.____. Договора аренды помещения №___ от __________г., данное 

нарушение предусматривает штрафные санкции в размере __ (_______) МРП _______ 

(_________) тенге, в этой связи необходимо оплатить штраф не позднее 5 (пяти) рабочих дней 

с даты получения акта. 

В случае неуплаты штрафа, Обществом будут приняты меры в судебном порядке. 

 

Настоящий Акт составлен в присутствии:  

___________________________________________________________________________ 

 (Ф.И.О. удостоверение личности №, кем выдано, дата)  (подпись) 

__________________________________________________________________________ 

 (Ф.И.О. удостоверение личности №, кем выдано, дата)  (подпись) 
 


